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editoriAl Llevamos 27 años de lucha contra la Fibrosis Quística como Asociación y son ya 10 los años 

que han pasado desde que se constituyó la Fundación Respiralia. Un trabajo intenso con 

niños y jóvenes con Fibrosis Quística, buscando siempre lo mejor para ellos. Ambas enti-

dades, sobre todo la Fundación, que tengo el honor de presidir, siguen innovando en los 

servicios que prestamos, en pro de la mejor calidad de vida para nuestros usuarios.

En este periodo de tiempo hemos recibido premios y reconocimientos de varias entida-

des por nuestra labor: Premio de la Federación Española a la Mejor iniciativa asociativa por 

el proyecto de Preparación física individualizada y dirigida; Premio del Consell de Mallorca 

a la Trayectoria personal de Teresa Llull; de Merrill Lynch y Diario Marca por la Vuelta a 

Formentera nadando; Premio Polar al Deporte con Corazón; Best of British Award a toda 

una trayectoria. 

Y este 2016, cuando cumplimos los 10 años de nuestro nacimiento, lo hemos culmina-

do con la Medalla de Oro de la Ciudad de Palma, concedida por el Ayuntamiento con el 

consenso de todos los partidos políticos, por ser un referente de la FQ dentro y fuera de las 

Islas Baleares. 

Estos premios los compartimos con trabajadores, voluntarios, familias y amigos de la 

Fundación. Sin todos vosotros no habría sido posible.

Seguiremos trabajando duro, como siempre, buscando lo mejor para las personas con 

Fibrosis Quística de Baleares y de otras comunidades que quieran compartir nuestros 

servicios.

We have been fighting Cystic Fibrosis for 27 years as Balearic Association and 10 years have passed since 
the Respiralia Foundation was created. It has been an intense work with children and young people with 
Cystic Fibrosis, always looking for the best for them. Both entities, especially the Foundation, which I have 
the honor to preside, continue to innovate in the services we provide, in favor of the best quality of life 
for our users.

In this period of time we received prizes and recognitions from various entities for the work we do: 
Prize of the Spanish Federation for the Best Associative Initiative for the Project of individualized fitness 
program; Prize of the Consell de Mallorca to the personal trajectory of Teresa Llull; Recognition of Merrill 
Lynch and Marca Journal for the Swimming Tour of Formentera; Polar Award to Sport with Heart; Best of 
British Award for an entire career.

And this 2016, when we celebrated the 10 years of our birth, we have culminated with the Gold Medal 
of the City of Palma, granted by the City Council with the consensus of all the political parties, for being a 
reference of the CF inside and outside of the Balearic Islands.

We share these awards with workers, volunteers, families and friends of the Foundation. Without all 
of you it would not have been possible.

We will continue working hard, as always, looking for the best for people with Cystic Fibrosis of the 
Balearic Islands and from other communities who want to share our services.
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FiBrosis
QuísticA

AFectAción

MultisistéMicA

herenciA

genéticA

La Fibrosis Quística (FQ) es una 
enfermedad genética que da lugar 
a secreciones mucosas espesas y, 
por tanto, mal funcionamiento de 

diferentes órganos: pulmón, pán-
creas, glándulas sudoríparas y órga-

nos reproductores.

A MULTISYSTEMIC DISEASE. Cystic Fibrosis 
(CF) is a genetic disease that results in thick 
and sticky mucus secretions, and therefore 
malfunction of various organs: lung, pancreas, 
sweat glands and reproductive organs.

AFECTACIÓ MULTISISTÈMICA. La Fibrosi 
Quística (FQ) és una malaltia genètica que 
dóna lloc a secrecions mucoses espesses i, per 
tant, mal funcionament de diferents òrgans: 
pulmó, pàncrees, glàndules sudorípares i 
òrgans reproductors.

La FQ se tiene desde el momento de la con-
cepción, es decir, se hereda una mutación 
de cada uno de los padres. Hay alrededor 
de 2.000 mutaciones diferentes conocidas. 

INHERITANCE. The CF is present from the 
moment of conception, i.e. a mutation from 
each parent is inherited. There are around 
2,000 different known mutations.

HERÈNCIA GENÈTICA. La FQ es té des del 
moment de la concepció, és a dir, s’hereta una 
mutació de cada un dels pares. Hi ha al voltant 
de 2.000 mutacions diferents conegudes.

CystiC Fibrosis • Fibrosi QuístiCa
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sintoMAtologíA diAgnóstico trAtAMiento

Infecciones pulmonares recurrentes, dolores 
abdominales, heces particularmente fétidas 
y aceitosas y riesgo elevado de deshidrata-
ción son algunos de los síntomas habituales. 

SYMPTOMS. Recurrent pulmonary infections, 
abdominal pain, particularly fetid and oily 
stools and increased risk of dehydration are 
some of its common symptoms.

SIMPTOMATOLOGIA. Infeccions pulmonars 
recurrents, dolors abdominals, femta particu-
larment fètida i oliosa i risc elevat de deshi-
dratació són alguns dels símptomes habituals.

Desde el año 2000, en Baleares se diag-
nostica la FQ a través de la prueba del 
talón. Anteriormente se diagnosticaba por 
los síntomas. Una de cada 40 personas es 
portadora sana del gen mutado y 1 de cada 
6.400 recién nacidos tiene la enfermedad.

DIAGNOSIS. Since year 2000, CF is diagnosed 
through the heel prick at the Balearic Islands. 
Previously it was diagnosed by symptoms. One 
in 40 people is a healthy carrier of the mutated 
gene and 1 in 6,400 new-borns has the disease.

DIAGNÒSTIC. Des de l’any 2000, a les Balears 
es diagnostica la FQ a través de la prova del 
taló. Anteriorment es diagnosticava pels símp-
tomes. Una de cada 40 persones és portadora 
sana del gen mutat i 1 de cada 6.400 nounats 
té la malaltia.

El tratamiento antibiótico, la nutrición 

controlada, la fisioterapia respiratoria 

combinada con el ejercicio físico y la 

adherencia son los pilares del trata-

miento de la Fibrosis Quística. 

TREATMENT. Antibiotic treatment, controlled 
nutrition, respiratory physiotherapy combined 
with physical training and adherence are the 
main pillars of CF treatment.

TRACTAMENT. El tractament antibiòtic, la 
nutrició controlada, la fisioteràpia respiratòria 
combinada amb l’exercici físic i l’adherència 
són els pilars del tractament de la Fibrosi 
Quística.
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Nunca habíamos oído hablar de la Fibrosis Quística, así que el diagnóstico de 

nuestra hija Olívia a través de la prueba del talón hace año y medio fue un 

auténtico jarro de agua fría.

Enseguida buscamos información y, por suerte, rápidamente conocimos 

la existencia de la Fundación Respiralia. Después de ponernos en contacto 

con ellos fue más fácil ir asimilando la nueva situación y saber lo que la 

enfermedad suponía. 

Conocimos a niños y adultos con la enfermedad, algo que nos 

dio mucha tranquilidad, y empezamos a familiarizarnos con todo lo 

que la Fibrosis Quística conlleva: fisioterapia, sales, vitaminas, análisis, 

pruebas, antibióticos, lavado de manos... y mucho optimismo. 

Todo esto ya forma parte de nuestro día a día y la verdad es que Olívia está 

muy bien. Va a fisioterapia un día a la semana con Raquel y, aunque todavía 

le cuesta, parece que poco a poco lo va aceptando. Y es que contar con la 

disponibilidad de una profesional tan preparada tranquiliza mucho. Además, 

para nosotros el respaldo de la Fundación es fundamental. Nos da soporte y 

ayuda ante cualquier problema o duda que surge en nuestro día a día. 

Vemos el futuro con optimismo, con la esperanza puesta en los avances 

médicos. Y mientras tanto vivimos la Fibrosis Quística como un aspecto más de 

nuestra vida, algo totalmente normalizado y que siempre nos va a acompañar.

We had never heard of Cystic Fibrosis, so the diagnosis of our daughter Olivia through the 
heel prick a year and a half ago was an authentic slap in the face.

We soon sought information and, luckily, we quickly became aware of the existence of 
the Respiralia Foundation. After getting in touch with them it was easier to assimilate the 
new situation and to know what the disease meant.

We met children and adults with the disease, which gave us a lot of peace of mind, 
and we started to familiarize ourselves with all what Cystic Fibrosis entails: physiotherapy, 
salts, vitamins, medical exams, antibiotics, handwashing... and tons of optimism.

All this is already part of our daily life and the truth is that Olivia is very well. She goes 
to physiotherapy once a week with Raquel, and although it still costs her a little, she seems 
to gradually accept it. Having the availability of a very well prepared professional reas-
sures a lot. In addition, for us the support of the Foundation is fundamental. It gives support 
and help to solve any problem or doubt that arises in our day to day.

We see the future with optimism, with our hope on medical advances. And in the 
meantime we live Cystic Fibrosis as another aspect of our life, something totally normal-
ized and that will always accompany us.

VeMos el 
Futuro con 
optiMisMo

We see Future With optiMisM

Xisco Florit y luciA pons

eXperienciAs personAles

Xisco y lucía son padres de dos preciosas 
niñas. su hija olivia nació hace un año y 

medio, y fue diagnosticada de Fibrosis 
Quística. en este artículo nos cuentan cómo 

viven su día a día 

Xisco and lucia are parents of two beautiful 
girls. their daughter olivia was born a year 

and a half ago, and was diagnosed with 
cystic Fibrosis. this article tells us how they 

live their daily lives

Xisco i lucia són pares de dues precioses 
nines. la seva filla olívia va néixer fa un any 

i mig, i va estar diagnosticada amb Fibrosi 
Quística. en aquest article ens expliquen com 

viuen el seu dia a dia
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MedAllA de oro de lA  
ciudAd de pAlMA 2016

2016 gold MedAl oF the city oF pAlMA 

One working day at the end of the year, the telephone rings. The screen 
shows an unknown number, one of those very long numbers. You answer 
and, although you recognize the voice, you do not locate his name... Until 
he identifies himself as the Palma’s Mayor and tells you that the Plenum 
of the City Council has unanimously approved the recognition of the work 
done by the Respiralia Foundation with the highest distinction of the insti-
tution: the Gold Medal of the City of Palma.

It is, has been, and will probably be, one of the phone calls that have 
produced me the most beautiful sensation that one can feel along his 
entire professional career.

———
The last day of the year the award ceremony is celebrated, in a City 

Hall decked out for the occasion, with big-heads figures and the Mounted 
Police receiving us. Our President, excited, receives the Prize to an intense 
fight against Cystic Fibrosis on behalf of all the families, professionals and 
volunteers that form this great team, today more motivated than ever to 
continue working.

carlos pons · Manager of the Respiralia Foundation

MedAllA d'or de lA ciutAt de pAlMA 2016

Un dia de treball qualsevol de final d’any sona el telèfon. A la pantalla apa-
reix un nombre desconegut, d’aquests molt llargs. Respons i, tot i que reco-
neixes la veu, no li poses nom... Fins que s’identifica com el batle de Palma 
i et diu que el Ple de l’Ajuntament ha aprovat, per unanimitat de tots els 
grups polítics!, el reconeixement a la tasca de la Fundació Respiralia amb 
la màxima distinció de la institució: la Medalla d’Or de la Ciutat de Palma.

És, ha estat, i serà, probablement, una de les trucades que m’han pro-
duït la sensació de calfred més bonica que un pot sentir en la seva vida a 
nivell professional.

———
L’últim dia de l’any se celebra l’acte de lliurament del guardó, en 

un Ajuntament engalanat per a l’ocasió, amb els capgrossos i la Policia 
Muntada rebent la comitiva. La nostra presidenta, emocionada, rep el 
Premi a una intensa tasca de lluita contra la Fibrosi Quística en nom de 
totes les famílies, professionals i voluntaris que formem aquest gran equip, 
avui més motivat que mai per seguir treballant.

carlos pons · Gerent de la Fundació Respiralia

Un día de trabajo cualquiera de final de año suena el teléfono. 

En la pantalla aparece un número desconocido, de esos muy 

largos. Respondes y, aunque reconoces la voz, no le pones nom-

bre… Hasta que se identifica como el Alcalde de Palma y te dice 

que el Pleno del Ayuntamiento ha aprobado, ¡por unanimidad 

de todos los grupos políticos!, el reconocimiento a la labor de la 

Fundación Respiralia con la máxima distinción de la institución:

la Medalla de Oro de la Ciudad de Palma. 

Es, ha sido, y será, probablemente, una de las llamadas que 

me han producido la sensación de escalofrío más bonita que uno 

puede sentir en su vida a nivel profesional. 

———
El último día del año se celebra el acto de entrega del 

galardón, en un Ayuntamiento engalanado para la ocasión, con 

los cabezudos y la Policía Montada recibiendo a la comitiva. 

Nuestra Presidenta, emocionada, recibe el Premio a una intensa 

labor de lucha contra la Fibrosis Quística en nombre de todas 

las familias, profesionales y voluntarios que formamos este gran 

equipo, hoy más motivado que nunca para seguir trabajando.

carlos pons · Gerente de la Fundación Respiralia

Respiralia
Respira por la Fibrosis Quística

FUNDACIÓN

MEDALLA DE ORO CIUDAD DE PALMA 2016
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serVicio de Atención integrAl pArA niños 
y jóVenes con FiBrosis QuísticA

Este Servicio incluye sesiones de fisioterapia respiratoria, osteopatía, atención psicosocial y acogida a las familias con recién diagnosticados.

Colaboradores:

serVei d'Atenció integrAl per A nins i 
joVes AMB FiBrosi QuísticA

Aquest servei inclou sessions de fisioteràpia respiratòria, osteopatia, aten-
ció psicosocial i acollida a les famílies amb nou diagnosticats.

integrAted cAre serVice For children 
And young people With cystic FiBrosis

This service includes sessions of chest physiotherapy, osteopathy, psy-
chosocial care and welcome to families with newly diagnosed.
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El objetivo de este Proyecto es formar a los usuarios y familias en técnicas de fisioterapia respiratoria y de higiene postural, en ejer-

cicios de reeducación al esfuerzo, en protocolos de nebulización e higiene, en nutrición y manejo general de la enfermedad. Además, 

se pretende educar a niños de los colegios sobre qué es la Fibrosis Quística y darles algunas pautas higiénicas recomendables.

proyecto  
“educAr es sAlud en FiBrosis QuísticA”

projecte “educAr és sAlut en FiBrosi 
QuísticA”

L’objectiu d’aquest Projecte és formar els usuaris i famílies en tècniques de 
fisioteràpia respiratòria i d’higiene postural, en exercicis de reeducació a 
l’esforç, en protocols de nebulització i higiene, en nutrició i maneig general 
de la malaltia. A més, es pretén ensenyar a escolars entre 6 i 9 anys què és 
la Fibrosi Quística i alguns hàbits d’higiene recomanats.

project “educAtion eQuAls heAlth in 
cystic FiBrosis”

The main objective of this project is to train users and families in tech-
niques of chest physiotherapy and postural hygiene, reeducation to effort 
exercises, nebulization and hygiene protocols, nutrition and general 
management of the disease. In addition, it is intended to teach children 
between 6 and 9 years old about what is Cystic Fibrosis, giving also some 
recommended hygiene habits.

Colaboradores:

Respiralia
Respira por la Fibrosis Quística

FUNDACIÓN

MEDALLA DE ORO CIUDAD DE PALMA 2016
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Me coloco ante esta página en blanco con el propósito de contar mi experiencia 

acompañando a personas con Fibrosis Quística como psicóloga, y me vienen las caras 

de personas, situaciones, momentos de vida… Pienso cómo contar esta historia llena 

de momentos y personas, y si algún sentimiento prevalece es el de agradecimiento. 

Colaboro con la Asociación Balear de Fibrosis Quística desde hace más de 10 años 

y he acompañado a padres, niños, adolescentes y, sobre todo, a jóvenes y a adultos. 

Recuerdo las diferentes necesidades que se presentan dependiendo del momento vital 

y el privilegio de poder observar esa evolución, porque eso me permite una mirada más 

amplia que espero pueda repercutir en un mejor enfoque profesional y humano. 

También me viene a la mente lo que ha supuesto el poder trabajar con personas 

diagnosticadas desde su nacimiento y las que lo fueron (ellas y de alguna manera 

sus familias) siendo ya mayores, y cómo ha ayudado esa mejora a aliviar carga y 

sufrimiento. 

Y al escribir todo esto pienso que todos formamos parte de una red en la que 

acompañamos y somos acompañados, lo que es esencial cuando se trabaja con per-

sonas y no sería posible si no existieran las asociaciones que hacen posible mi trabajo 

y el de otros profesionales ni sin los voluntarios, sin la experiencia de amigos que apo-

yan, etc. Por eso, si algún sentimiento prevalece es el de agradecimiento. Agradecer 

la confianza depositada, agradecer que me hayan abierto las ventanas de su interior, 

mostrando sus formas de vivir, sus emociones… 

Me queda el profundo respeto ante la lucha constante en el camino. 

I stand before this blank page with the purpose of telling my experience accompanying people 
with Cystic Fibrosis as a psychologist, and the faces of people, situations, moments of life... come to 
me. I think how to tell this story full of moments and people, and if any feeling prevails is gratitude.
I have been working with the Balearic Association of Cystic Fibrosis for more than 10 years now, and 
have accompanied parents, children, teenagers and, above all, young people and adults. I remem-
ber the different needs that arise depending on the vital moment and the privilege of being able to 
observe that evolution; because that allows me a broader look that I hope may have repercussions 
in a better professional and human approach.

It also comes to my mind what has meant being able to work with people diagnosed since birth 
and those who were (and somehow their families) teenagers or adults, and how that improvement 
has helped to relieve burden and suffering.

And in writing all this I believe that we are all part of a network in which we accompany 
and we are accompanied, which is essential when working with people, and 

would not be possible if there were no associations that make my work and 
that of other professionals possible or without the volunteers, or without the 
experience of friends who support, etc. That is why, if any feeling prevails, it is 

gratitude. Thank you for the confidence deposited, thank you for opening the 
windows of your interior, showing your ways of living, your emotions... 

Stays inside me the deep respect for the constant struggle on the road.

preVAlece el  
AgrAdeciMiento

grAtitude preVAils

isABel BAdillo

isabel es psicóloga sanitaria y 
atiende a las personas con FQ de 

Baleares y a sus familias desde 
hace más de 10 años

isabel is a sanitary phsychologist 
and has been assisting people with 

cF from the Balearic islands  
and their families for more than  

10 years now

isabel és psicòloga sanitària i 
atén les persones amb FQ de les 

Balears i les seves famílies  
des de fa més de 10 anys

eXperienciAs personAles
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Todos los que vivimos la Fibrosis Quística sabemos de la importancia de la fisiotera-

pia respiratoria, pero al ser una obligación diaria puede acabar convirtiéndose en una 

rutina en la que se va perdiendo interés y esfuerzo. 

Hace años conocí las VACACIONES PRODUCTIVAS en Mallorca de la Fundación 

Respiralia y, además de un excelente trato, me encontré con grandes profesionales 

que me enseñaron la importancia de la fisioterapia y de cómo verla como esperan-

za de vida. 

Y de eso se trata, de esperanza de vida. Muchos años han pasado desde entonces 

y, desde mi actual puesto de responsabilidad como Presidente de la Asociación en 

Euskadi, quiero que los fiquis vascos tengan la oportunidad de recibir ese excelente 

y cariñoso trato que recibes en RESPIRALIA y que perciban que la fisioterapia es una 

valiosa herramienta para posibilitar un futuro mejor. 

All of those who live Cystic Fibrosis know the importance of chest physiotherapy, but as a daily 
obligation it can end up becoming a routine in which interest and effort get lost.

Years ago I enjoyed the Program of Productive Holidays in Majorca of the Respiralia 
Foundation and, in addition to an excellent welcome, I had the pleasure of meeting with great 
professionals who taught me the importance of physiotherapy and how to see it as life expectancy.

And that’s what it’s all about, life expectancy. Many years have passed since then, and from 
my current position of responsibility as President of the Association in Euskadi I want all Basque 
Fiquis have the opportunity to receive that excellent and affectionate reception that you receive in 
RESPIRALIA, and that they perceive that physiotherapy is a valuable tool to enable a better future.

lA FisioterApiA 
coMo esperAnzA

de VidA
physiotherApy 

As liFe eXpectAncy

óscAr pAdurA

óscar ya conocía este programa de 
Vacaciones productivas. Ahora, como 

presidente de la Asociación de euskadi, 
ha conseguido una subvención, que 

junto con las Becas Fundación Barceló, 
ayudarán a que las familias vascas 

puedan disfrutarlo

oscar already knew this program of 
productive holidays. now, as president 

of the Association of euskadi, he has 
obtained a subsidy, that together with 
the Barcelo Foundation fellowships, will 
allow the Basque families can enjoy it 

óscar ja coneixia aquest programa 
de Vacances productives. Ara com 

a president de l'Associació d'euskadi 
ha aconseguit una subvenció, que 

juntament amb les Beques Fundació 
Barceló, ajudarà a que les famílies 

basques puguin gaudir-ho

eXperienciAs personAles
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Fue allá por 1987 cuando acepté ser neumólogo de los adultos con Fibrosis 

Quística. No tardé mucho en darme cuenta de que mi relación con ellos siem-

pre sobrepasaría la que, de forma habitual, se da entre médico y paciente. 

Creo que con muchos de ellos me sentí parte de la familia. Y sigo sintiéndome. 

¿Cuál es ahora mi balance? Sin duda, muy positivo. En el aspecto profe-

sional, cuidar de los adultos de FQ ha supuesto un estímulo continuo para 

crecer. En el personal, tratarles me ha reportado una gran satisfacción. Todos 

me han enseñado mucho. Me han dado lecciones de vida por su valentía, su 

perseverancia, su optimismo y sus ganas de vivir a pesar de los desafíos 

que conlleva la FQ. Lo que las personas con FQ consiguen en su 

lucha diaria es digno de admirar.

It was in 1987 that I accepted to be pneumologist for adults with Cystic 
Fibrosis. It did not take long to realize that my relationship with them 
would always exceed the usual one between doctor and patient. With many 
of them I felt as part of their family. And I still feel it.

What is my balance now? Certainly it is very positive. In the professional area, taking 
care of CF adults has been a continuous stimulus to grow. In the personal, treating them 
has given me a great satisfaction. All of them have taught me a lot. They have given me 
life lessons for their bravery, their perseverance, their optimism and their desire to live 
despite the challenges that CF brings. What people with CF get in their daily struggle is 
worth admiring.

Me he
sentido 
pArte de lA  
FAMiliA
i hAVe Felt pArt

oF the FAMily

dr. togores

eXperienciAs personAles

Bernat togores, neumólogo, ha atendido 
a los adultos con Fibrosis Quística durante 
más de 25 años. Ahora disfruta de su jubi-
lación sin perder el contacto con ellos

Bernat togores, a pneumologist, has treated 
adults with cystic Fibrosis for more than 25 
years. now he enjoys his retirement without 
losing contact with them

Bernat togores, pneumòleg, ha atès els 
adults amb Fibrosi Quística durant més de 
25 anys. Ara gaudeix de la seva jubilació 
sense perdre el contacte amb ells
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P.V.P. 55 € adulto 
45 € infantil 

Importado de Australia, este 
cómodo traje ofrece protección 

contra las picaduras de medusa

Más información:
www.respiralia.org

Colabora activamente con:

Necesites lo que necesites...

Invertimos nuestro tiempo para que no pierdas el tuyo

Ofertas Servicios

Noticias

Profesionales
Directorio

Empresas

NUEVO TRAJE 
ANTIMEDUSAS

Sor Clara Andreu, nº 15
07010 Palma

Tel. 971 498 777
coordina@coordinadora.es
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¿Qué es respirAliA?
Respiralia es la suma de todos los eventos, principalmente deportivos, organizados 

por la Fundación Respiralia y la Asociación Balear de Fibrosis Quística a lo largo 

del año para dar a conocer la Fibrosis Quística y recaudar fondos con los que poder 

ofrecer servicios y ayuda a las personas con FQ y sus familias.

Durante el año 2016 se organizaron:

•	 6ª	Caminata	de	menorCa

•	 Fiesta	de	la	rosa	del	mar	2016 

•	 8ª	ediCión	de	Kilómetros	solidarios 

•	 XVii	Vuelta	a	Formentera	nadando

•	 otras	Formas	de	Colaborar

A continuación haremos un breve resumen de cada uno de estos eventos y algu-

nos participantes compartirán con nosotros sus experiencias personales.

¡Únete Al  
MoViMiento 
respirAliA!

join the respirAliA 
MoVeMent! 

uneiX-te Al MoViMent 
respirAliA!

+ info: www.respiralia.org

2017
Respiralia
Respira por la Fibrosis Quística
MEDALLA DE ORO CIUDAD DE PALMA 2016
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WhAt is respirAliA?

Respiralia is the sum of all events, especially sportive ones, organized by the 
Respiralia Foundation and the Balearic Association of CF throughout the 
year to raise awareness of Cystic Fibrosis and raise funds with which provide 
services and support people with CF and their families.

During 2016, there were organized:
•	6th	WalK	in	menorCa
•	rose	oF	the	sea	Fiesta	2016
•	8th	edition	oF	solidarity	Kilometers
•	XVii	sWimming	tour	around	Formentera
•	other	Ways	to	Collaborate

A brief summary of each of these events is presented in the following pages, 
as well as some articles sharing personal experiences.

Què és respirAliA?

Respiralia és la suma de tots els esdeveniments, principalment esportius, organ-
itzats per la Fundació Respiralia i l’Associació Balear de Fibrosi Quística al llarg 
de l’any per tal de donar a conèixer la Fibrosi Quística i recaptar fons amb els 
quals poder oferir serveis i ajuda a les persones amb FQ i les seves famílies.

Durant l’any 2016 es van organitzar
•	6A CAMINADA DE MENORCA
•	FESTA DE LA ROSA DE LA MAR 2016
•	8A EDICIÓ DE QUILÒMETRES SOLIDARIS 
•	XVii	Volta	a	Formentera	nedant	
•	ALTRES FORMES DE COL·LABORAR

A continuació farem un breu resum de cada un d’aquests esdeveniments i alguns 
participants compartiran amb nosaltres les seves experiències personals.
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cAMinAdA de MenorcA

La Caminada de Ciutadella ja no necessita cap presentació. A l’octubre 
de 2016 s’organitzava la 6a edició. I aquest any de ben segur que les ger-
manes	borràs	repeteixen	i	organitzen	la	7ª.

A prop dos centenars de persones van participar en aquesta ocasió. 
L’Ajuntament es bolca, els comerços col·laboren i tots volen ajudar. A poc 
a poc aquesta caminada es va consolidant.

cAMinAtA de MenorcA
la	Caminata	de	Ciudadela	ya	no	necesita	presentación.	en	octubre	de	2016	se	organizaba	la	6ª	edición.	y	este	año	a	buen	seguro	

que	las	hermanas	borràs	repiten	y	organizan	la	7ª.	

Cerca de dos centenares de personas participaron en esta ocasión. El Ayuntamiento se vuelca, los comercios de la zona colabo-

ran y todos quieren ayudar. Pasito a pasito esta caminata se va consolidando.

WAlk in MenorcA

The Walk of Ciudadela no longer needs presentation. In October 2016 
the 6th edition was organized. And this year surely the Borràs sisters will 
repeat and organize the 7th.

About two hundred people participated on this occasion. The City 
Council is fully committed, the shops in the area collaborate and every-
one wants to help. Step by step this walk is consolidating.
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Donativos/ Donations:
Colonya Caixa Pollença (Asociación Balear FQ) ES25 2056 0009 7041 0200 3166
www.respiralia.org	•	(+34)	971	401	596	•	fqbalear@respiralia.org

Donar puede hacerte sentir más feliz y solidario. Además, ¡desgrava!

¡DOnA y COLAbORA!

youR donation hElps us
Every 60 € allow us to offer one hour of physiotherapy and physical exercise treatment and 

help us to improve the quality of life for children and young people with Cystic Fibrosis.

youR donation hElps you
Donating can make you feel happier and supportive. And, it has tax benefits!

MAkE A DOnAtIOn AnD COLLAbORAtE!

Respiralia
Respira por la Fibrosis Quística

FUNDACIÓN

MEDALLA DE ORO CIUDAD DE PALMA 2016

Tu donación 
nos ayuda

cada 60 € nos permiten ofrecer una hora de tratamiento  
de fisioterapia y ejercicio físico y nos ayudan a mejorar la calidad  

de vida de los niños y jóvenes con Fibrosis Quística

Tu donación te ayuda
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FiestA de lA rosA del MAr 2016
la	Fiesta	de	la	rosa	del	mar	2016	cumplió	ya	su	7ª	edición.	se	trata	de	un	evento	ya	consolidado	que,	si	

bien ha ido cambiando de ubicación y formato, no lo ha hecho en su esencia. 

Catering, espectáculo, música, sorteo y subasta son integrantes esenciales de esta Fiesta, pero el alma 

de la misma es la entrega del Premio Rosa del Mar a una entidad o persona que se ha volcado con la 

Fundación Respiralia y con las personas con Fibrosis. Este año 2016 el premio ha recaído en Jean Chevaillier 

por su dedicación a la Fibrosis Quística y la creación y desarrollo de la técnica del Drenaje Autógeno. 

FestA rosA de lA MAr 2016

La Festa de la Rosa de la Mar 2016 va complir ja la seva 7a edició. Es tracta 
d’un esdeveniment ja consolidat que, si bé ha anat canviant d’ubicació i 
format, no ho ha fet en la seva essència.

Càtering, espectacle, música, sorteig i subhasta són integrants essen-
cials d’aquesta Festa, però l’ànima de la mateixa és el lliurament del Premi 
Rosa de la Mar a una entitat o persona que s’ha bolcat amb la Fundació 
Respiralia i amb les persones amb Fibrosi. Aquest any 2016 el premi ha 
recaigut en Jean Chevaillier per la seva dedicació a la Fibrosi Quística i la 
creació i desenvolupament de la tècnica del Drenatge Autogen.

rose oF the seA FiestA 2016

The 2016 Rose of the Sea Fiesta celebrated its 7th edition. It is an event 
already consolidated, and although it has changed its location and format, 
its essence remains.

Catering, show, music, raffle and auction are essential parts of this 
Fiesta, but the soul of it is the delivery of the Rose of the Sea Award to an 
entity or person who has fully committed to the Respiralia Foundation and 
the CF people. In 2016, the prize went to Jean Chevaillier for his dedication 
to Cystic Fibrosis and the creation and development of the technique of 
Autogenic Drainage.
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eXperienciAs personAles

Durante mi última estancia en Palma, el pasado mes de octubre, tuve el privi-

legio de recibir el Premio Rosa del Mar 2016 de la Fundación Respiralia.

Me sentí enormemente honrado, y mis primeros pensamientos se dirigie-

ron a los pacientes con los que he trabajado, que son los que me han ayudado 

a desarrollar la técnica de Drenaje Autógeno. Sin ellos nunca lo habría podido 

conseguir.

En un segundo momento, mis pensamientos se dirigieron a mi esposa y a 

los colegas que creyeron en lo que hacía y me apoyaron.

Y por último, pero no por ello menos importante, mis pensamientos fueron 

para la Fundación Respiralia que ha desarrollado un Programa de Fisioterapia 

y, por tanto, la posibilidad de ayudar a las personas con Fibrosis Quística.

Desde lo más hondo de mi corazón, ¡gracias!

During my last stay in Palma, last October, I was privileged to receive the 2016 Rose of the 
Sea Award from the Respiralia Foundation.

I felt extremely honored, and my first thoughts went to all the patients I ever worked 
with, who helped me developing the Autogenic Drainage technique. Without them it would 
never have been possible.

In the second place my thoughts went to my wife and colleagues who believed in what 
I was doing and supported me.

And last, but not least, my thoughts went to the Respiralia Foundation who developed 
a Physiotherapy Program and then the possibility to really help the CF patients.

From the bottom of my heart, thank you!

sin lAs  
personAs 
con FQ 
nuncA lo hABríA 
podido conseguir
Without cF people it Would 

neVer hAVe Been possiBle

jeAn cheVAillier 

jean es fisioterapeuta belga, creador de la 
técnica del drenaje Autógeno y ganador del 
premio rosa del Mar 2016

jean is a Belgian physiotherapist, creator of the 
Autogenic drainage technique and winner of the 
rose of the sea Award 2016

jean és fisioterapeuta belga, creador de la 
tècnica del drenatge Autogen i guanyador del 
premi rosa de la Mar 2016
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A pesar de las lluvias torrenciales que cayeron el día anterior, el domingo de la carrera amaneció soleado y fueron más de 400 los 

participantes que decidieron acompañarnos un año más en nuestra cita anual con el atletismo más solidario.

Algunos corrieron hasta 40 kilómetros, otros lo tomaron más relajadamente y disfrutaron de un paseo de 5 km en la mañana del 

domingo, pero todos, independientemente de su condición física y edad aportaron sus kilómetros solidarios a la particular vuelta al 

mundo virtual que hacen los niños y jóvenes con FQ en el gimnasio durante el año.

8ª edición de kilóMetros solidArios

8th edition oF solidArity kiloMeters

In spite of the torrential rains of the previous day, the Sunday of the race 
dawned sunny and more than 400 participants decided to accompany us 
once more in our annual appointment with the athletics solidarity.

Some ran up to 40 kilometers, others took it more relaxed and enjoyed 
a 5km walk on a Sunday morning, but everyone, regardless of their physi-
cal condition and age, contributed their miles of solidarity to the particular 
virtual world-turn made by children and young people with CF in the gym 
during the year.

8a edició de QuilòMetres solidAris

Tot i les pluges torrencials que van caure el dia anterior, el diumenge de la 
cursa va despertar assolellat i van ser més de 400 els participants que van 
decidir acompanyar-nos un any més a la nostra cita anual amb l’atletisme.

Alguns van córrer fins a 40 quilòmetres, altres ho van prendre més 
relaxadament i gaudiren d’un passeig de 5 km en el matí del diumenge, 
però tots, independentment de la seva condició física i edat van aportar 
els seus quilòmetres solidaris a la particular volta al món virtual que fan 
els nins i joves amb FQ al gimnàs durant l’any.
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eXperienciAs personAles

respirAliA:  
un grAn 
grupo 
huMAno
respirAliA:  

A greAt huMAn teAM

pedro Murillo 

La curiosidad fue la 

llave que me abrió la 

puerta	 de	 Kilómetros	

Solidarios contra la 

Fibrosis Quística. El 

formato de la prueba 

dejaba claro que no se 

trataba de una compe-

tición a la vieja usanza, 

sino una cooperación 

entre personas a las 

que les gustaba correr 

o andar sin la presión 

de un crono.

Y si la curiosidad fue 

la llave, un gran grupo 

humano fue lo que me 

llevó a no dudar en 

repetir en las sucesivas 

ediciones. Es difícil olvi-

dar a unos voluntarios 

que me esperaban bajo la lluvia a que finalizara los 40 kilómetros que me 

había propuesto recorrer en mi primera edición, en 2014.

Quizás porque la mayoría de corredores nos iniciamos buscando un factor 

saludable, somos afines con quienes luchan por la salud de los otros. Por todo 

esto,	siempre	que	mi	cuerpo	me	lo	permita,	volveré	a	Kilómetros	solidarios.	

¡Buen trabajo Fundación Respiralia!

Curiosity	was	the	key	that	opened	to	me	the	door	of	solidarity	Kilometers	against	Cystic	
Fibrosis. The race format clearly indicated that it was not a classic competition, but 
cooperation between people who enjoyed running or walking without the pressure of a 
chronometer.

And if curiosity was the key, a large human team was what led me to not hesitate to 
repeat in successive editions. It is difficult to forget those volunteers that waited for me in 
the rain to finish the 40 kilometers that I had proposed to do in my first edition, in 2014.

Perhaps because most runners start into this sport looking for a healthy factor, 
we are connected to those who fight for the health of others. For 
all these reasons, whenever my body allows me, I will be 
back	 to	 the	 solidarity	 Kilometers.	 respiralia	
Foundation, good job!

pedro lleva participando en los kilómetros 
solidarios durante varias ediciones.  
Además lo hace a lo grande, corriendo  
más de 30 kilómetros cada vez

pedro has participated in solidarity 
kilometers for several editions. he always 
does it in a big way, running more than  
30 kilometers each time

pedro ha participat en els Quilòmetres 
solidaris durant diverses edicions.  
sempre ho fa al gran, corrent més de  
30 quilòmetres cada vegada

27
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240 nadadores disfrutaron de las cristalinas aguas de Formentera en un ambiente de solidaridad y compañerismo del 1 al 3 de 

julio de 2016. Todos ellos tuvieron la suerte de encontrar una plaza en las primeras 11 horas del día 1 de mayo, fecha de apertura 

del plazo de inscripciones. Fieles a su cita en Formentera pudieron practicar el deporte que más les gusta y vivir una experiencia 

inolvidable. 

en	esta	17ª	edición	fueron	siete	los	 jóvenes	con	Fibrosis	Quística	que	participaron,	bien	como	nadadores	o	como	voluntarios,	

entre ellos Elio, un joven italiano trasplantado de pulmones.

XVii VueltA A ForMenterA nAdAndo
contrA lA FiBrosis QuísticA

XVii sWiMMing tour Around ForMenterA 
AgAinst cystic FiBrosis 

240 swimmers enjoyed the crystal waters of Formentera in an atmosphere 
of solidarity and companionship from July 1st to 3rd, 2016. All of them were 
lucky enough to find a seat in the first 11 hours of May 1st, opening date of 
inscriptions. Loyal to their appointment in Formentera they were able to 
practice the sport they like best and live an unforgettable experience.

In this 17th edition seven young people with Cystic Fibrosis par-
ticipated, either as swimmers or as volunteers, among them Elio, an Italian 
youngster transplanted of both lungs.

XVii VoltA A ForMenterA nedAnt contrA 
lA FiBrosi QuísticA

240 nedadors van gaudir de les cristal·lines aigües de Formentera en un 
ambient de solidaritat i companyonia de l’1 al 3 de juliol de 2016. Tots 
ells van tenir la sort de trobar una plaça en les primeres 11 hores del dia 
1 de maig, data d’obertura del termini d’inscripcions. Fidels a la seva cita 
a Formentera van poder practicar l’esport que més els agrada i viure una 
experiència inoblidable.

En aquesta 17a edició van ser set els joves amb Fibrosi Quística, bé 
com nedadors o com a voluntaris, que van participar; entre ells Elio, un 
jove italià trasplantat de pulmons.
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Julio ya no es lo mismo sin Respiralia, porque la Vuelta a Formentera nadando contra la Fibrosis 

Quística es una de esas experiencias que te llenan de emociones y, en definitiva, de vida. 

Llevo cinco años seguidos participando y el día que acaba ya estoy pensando en la siguiente.

El primer año me lancé sola y me enamoré. Descubrí unas personas que se desviven por 

los demás, que demuestran que cuando las cosas se hacen de corazón simplemente todo 

fluye, que consiguen que te mimetices con el evento hasta el punto de hacértelo sentir tuyo; 

personas que contagian la verdadera razón por la que nos reunimos en Formentera: las ganas 

de luchar y vencer la Fibrosis Quística. 

El segundo año fue muy especial. Las personas más importantes de mi vida, mi madre y mis 

amigos más cercanos, me acompañaron.

El tercer año fui con una amiga que en enero apenas sabía nadar, pero que tras 4 meses 

de entreno me demostró que no hay nada imposible.

El cuarto y el quinto año han sido de reencuentros con aquellas personas que, aunque sólo 

vea una vez al año, se han convertido ya en imprescindibles en mi vida.

En Respiralia he conocido gente increíble, me he enamorado, he descubierto una isla 

maravillosa, pero sobre todo he crecido interiormente. He adquirido conciencia del acto más 

inconsciente e importante de la vida: respirar. Desde entonces trato de hacer 5 respiraciones 

profundas cada día.

Cada año incomparable, cada año irrepetible. 

Lo único que vuelve a ocurrir es la magia, la que las personas que lo organizan y los que 

allí nos lanzamos a nadar conseguimos.

July is no longer the same without Respiralia, because the Swimming Tour around Formentera against Cystic 
Fibrosis is one of those experiences that fill you with emotions and, definitely, life.

I have participated for five years in a row and on the day it finishes I am already thinking about the 
next edition.

The first year I went there alone and fell in love. I discovered some people who do their best for others, 
who show that when things are done from the heart everything just flows, that they get you to mimic with the 
event to the point of making you feel it as yours; people who spread the true reason we met in Formentera: 
the desire to fight and overcome Cystic Fibrosis.

The second year was very special. The most important people in my life, my mother and my closest 
friends, accompanied me.

The third year I went with a friend who in January hardly knew how to swim, but after 4 months of training 
she showed me that there is nothing impossible.

The fourth and fifth years have been of encounters with people who, although we only see each other 
once a year, have become essential in my life.

In Respiralia I have met incredible people, have fallen in love, have discovered a wonderful island, but 
above all I have inwardly grown. I have become aware of the most unconscious and important act of life: 
breathing. Since then I try to make 5 deep breaths each day.

Every year incomparable, every year unique. 
The only thing that happens again is the magic that the people who organize it and swimmers get.

cinco  
respirAciones  
proFundAs
FiVe deep BreAths

susAnA giMénez

susana es una veterana  
de la Vuelta. es la participante 
ideal: comprometida, implicada 

y crítica

susana is a veteran of the tour.  
she is the ideal participant: 

engaged, involved and critical

susana és una veterana de la 
Volta. és la participant ideal:  

compromesa, implicada i crítica

eXperienciAs 
personAles
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Una manera fantástica de celebrar un 10º Aniversario es poder contar todo lo que has hecho, lo que haces actualmente y lo que 

quieres hacer en el futuro para lograr tus objetivos. Si, además, lo cuentas de forma gráfica y breve como en un spot, el mensaje 

llega mucho mejor, sobre todo cuando tienes la colaboración de Películas Suecas, formado por magníficos profesionales con una 

calidad humana que se plasma en su trabajo. 

spot 10º AniVersArio

10th AnniVersAry spot

A wonderful way to celebrate the 10th anniversary is to be able to tell all 
you have been doing, all your are doing and all you want to do in the future 
in order to achieve your goals. And if you do it in a graphic and short way as 
in a spot, the message will reach better, mostly if you have the collabora-
tion of Peliculas Suecas, formed by extraordinary professionals with a great 
human quality which is shown in their work.

espot 10è AniVersAri

Una fantàstica manera de celebrar un 10é aniversari és poder comptar tot 
allò que has fet, el que estàs fent actualment i el que vols fer en el futur 
per a aconseguir els teus objectius. Si, a més, ho contes de forma gràfica i 
breu com en un espot, el missatge arriba molt millor, sobre tot quan tens la 
col·laboració de Películas Suecas, format per magnífics professionals amb 
una qualitat humana que es plasma en el seu treball. 

https://youtu.be/dky-ug0sB94
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60 
segundos  
de ilusión
60 seconds oF illusion 

eduArd pAMpín y Adán Bonet

Un spot es básicamente una película, de apenas un minuto, para vender algo. 

Un minuto es un suspiro para explicar todo lo que es la Fundación 

Respiralia. No lo conseguiríamos nunca, por tanto, ni siquiera lo intentamos. 

Además, la Fundación no vende, regala. Regala optimismo, esperanza, ilusión 

y, sobre todo, vida. 

Pues eso es lo que hemos explicado en estos 60 segundos, esperando con-

tagiar al espectador esa misma ilusión. 

Y para los escépticos, que siempre los hay, les hemos dejado los datos que 

de manera objetiva muestran el trabajo de la Fundación.

No hay excusa para no sumarse, al menos nosotros no la encontramos.

Nuestro premio es poder colaborar con vosotros.

A video spot is basically a movie, just a minute long, to sell something.
One minute is a sigh to explain everything what the Respiralia Foundation is. We would 

never get it, so we did not even try. In addition, the Foundation does not sell, just gives. It 
gives optimism, hope, illusion and, above all, life.

That is exactly what we have explained in these 60 seconds, hoping to transmit to the 
viewer that same illusion.

And for the skeptics, who always there are, we have left the data that objectively show 
the work of the Foundation.

There is no excuse not to join; at least we do not find it.
Our prize is to be able to collaborate with all of you.

eduard y Adán, de películas suecas,  
han producido de forma altruista el fabuloso 
spot “yo de mayor”, que ha conseguido el 
premio a la mejor creatividad en  
spot web social del publifestival social 2016

eduard and Adán, from películas suecas, have 
altruistically produced the fabulous “yo de 
mayor” spot, which has won the Best creativity 
Award on social web site of the publifestival 
social 2016

eduard i Adán, de películas suecas,  
han produït de forma altruista el fabulós espot 
“yo de mayor”, que ha aconseguit el  
premi a la Millor creativitat a l'espot  
web social del publifestival social 2016
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Servicios y Alquileres

MALLORCA · IBIZA · FORMENTERA
www.ibifor.com
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COSIGUE UN DESCUENTO
EN TU VEHÍCULO DE ALQUILER

INDICANDO EL CÓDIGO

Respiralia
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A través de la organización de su cena 
benéfica anual
Donación: 2.140 €
 
ClUb HARley DAvIDsoN HoG 
MAlloRCA CHApteR
Through the organization of its annual 
charity dinner
Donation: €2,140

ClUb HARley DAvIDsoN 
HoG MAlloRCA CHApteR

MecenAs 2017

hay	muchas	entidades	que	nos	apoyan	y	colaboran	con	nosotros	en	eventos	como	la	Vuelta,	los	Kilómetros	solidarios,	la	Caminata	

en Menorca y la Fiesta de la Rosa del Mar, pero también hay otras que lo hacen a través de donativos, ayudas, formación, oferta de 

sus productos más rebajados, patrocinios, difusión de la Fibrosis Quística, etc. Son muchas las maneras de formar parte de Respiralia. 

Anímate a colaborar con nosotros en 2017. ¡Únete al movimiento Respiralia! 

otrAs ForMAs de colABorAr

other WAys to collABorAte 
There are many organizations that support us and work with us at events 
like	the	tour	around	Formentera,	solidarity	Kilometers,	Walk	 in	menorca	
and Rose of the Sea Fiesta, but there are other organizations and people 
that collaborate through donations, grants, training, offer their most dis-
counted products, sponsorships, spreading awareness about Cystic Fibrosis, 
etc. There are many ways to join Respiralia. We encourage you to collabo-
rate with us in 2017. Join the Respiralia movement!

Altres ForMes de col·lABorAr
Hi ha moltes entitats que ens donen suport i col·laboren amb nosaltres 
en esdeveniments com la Volta, els Quilòmetres Solidaris, la Caminada de 
Menorca i la Festa de la Rosa de la Mar, però també n’hi ha d’altres que 
ho fan a través de donatius, ajudes, formació, oferta dels seus productes 
més rebaixats, patrocinis, difusió de la Fibrosi Quística, etc. Són moltes les 
maneres de formar part de Respiralia. Anima’t a col·laborar amb nosaltres 
en 2017. Afegeix-te al moviment Respiralia!

Alberto Soler, Ironman Mallorca,
a través del reto: 
#IronmanporlaFibrosisQuística
Donación: 1.623€

IRoNMAN FoR CystIC FIbRosIs
Alberto Soler, Ironman Mallorca,
through the challenge 
#IronmanporlaFibrosisQuística
Donation: €1,623 

IRoNMAN poR lA 
FIbRosIs QUístICA

Donan 0,50 € por cada copa 
consumida en su sábado solidario
Donación: 115 €

lA loNjA AGUA bAR
Donate €0.50 for each glass consumed 
on their charity Saturday
Donation: €115

bAR AGUA De lA loNjA 
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Presentación de la Fibrosis Quística 
a los alumnos de 6º de primaria del 
Rafal Nou y a los de 1º de Bachillerato 
del Bellver College

RAFAl NoU pRIMARy sCHool AND 
bellveR INteRNAtIoNAl ColleGe
Presentation of Cystic Fibrosis to 6th 
graders of the Rafal Nou and to 11th 
graders of the Bellver College

ColeGIo RAFAl NoU y 
bellveR INteRNAtIoNAl 

ColleGe

Organización de diversas actividades 
solidarias
Donación: 1.000 €

bellveR leo ClUb
Organization of several charity 
activities. Donation: €1,000 

bellveR leo ClUb 

Charla para dar a conocer la Fibrosis 
Quística y la Fundación Respiralia

RotARy ClUb oF CAlvIA
Talk to raise awareness of Cystic 
Fibrosis and the Respiralia Foundation

RotARy ClUb De CAlvIà Charla de Mónica Ferrer sobre la 
Fibrosis Quística y la Asociación a los 
alumnos de Fisioterapia

tHe Role oF tHe AssoCIAtIoNs
IN tHe UIb
Monica Ferrer’s talk on Cystic Fibrosis 
and the Balearic Association to the   
Physiotherapy students

el pApel De lAs  
AsoCIACIoNes eN lA UIb

Apadrina el proyecto “Educar es Salud 
en Fibrosis Quística” con 37.647,06 €

bARCelo FoUNDAtIoN
Sponsor the project “Educate is Health 
in Cystic Fibrosis” with €37,647.06

FUNDACIÓN bARCelÓ

Junto a Clínica Aliviam, puesta en 
marcha de este proyecto “Vida activa 
sin dolor” en el Colegio Luis Vives

ACtIve lIFe WItHoUt pAIN
Together with Clínica Aliviam, imple-
mentation of this project “Active life 
without pain” at Luis Vives College

vIDA ACtIvA sIN DoloR
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Ayuda al Programa de Atención 
Integral para niños y jóvenes con 
Fibrosis Quística para 2016 y 2017 
Importe: 14.000 €

DepARtMeNt oF soCIAl seRvICes 
AND CoopeRAtIoN
2016 and 2017 Aid for Integral 
Attention Program for children and 
youth with Cystic Fibrosis
Amount: €14,000

CoNselleRIA De seRveIs 
soCIAls I CoopeRACIÓ

Ayuda al Programa de Atención 
Integral para niños y jóvenes con 
Fibrosis Quística de 2015 
Importe: 3.837,12 €

soCIAl WelFARe INstItUte oF 
MAlloRCA
2015 Aid for Integral Attention 
Program for children and youth with 
Cystic Fibrosis
Amount: €3,837.12

INstItUt MAlloRQUí 
D'AFeRs soCIAls

Convenio de colaboración para la 
divulgación de la Fibrosis Quística y 
patrocinio de gorros de la Vuelta y 
camisetas	de	Ks	2016:	4.167,69	€

Collaboration agreement to spread 
awareness of Cystic Fibrosis and 
sponsorship of swimming caps of the 
Formentera	tour	and	t-shirts	of	Ks	
2016: €4,167.69

FUNDACIÓN bAleARIA
Convenio de colaboración de 3.949,97 €
para la divulgación de la Fibrosis 
Quística

Collaboration agreement of €3,949.97 
to spread awareness of Cystic Fibrosis

Luis de la Fuente y Carlos celebraron 
su cumpleaños y su comunión de 
forma solidaria y donaron sus regalos 
a la Fundación: 300 €

CHARIty IN ANNIveRsARIes AND 
CoMMUNIoNs
Luis de la Fuente and Carlos 
celebrated his birthday and his 
communion in solidarity and donated 
his gifts to the Foundation: €300

ANIveRsARIos y  
CoMUNIoNes solIDARIos

Formación de fisioterapeutas en 
Drenaje Autógeno, en los niveles I y II. 

DRAINAGe CoURses I AND II
Training of physiotherapists in 
Autogenic Drainage, levels I and II

CURsos De DReNAje I y II

lINDe HeAltHCARe
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loteRíA De NAvIDAD 2016 

El donativo de la venta de la lotería 
nos dejó 3.448 €

CHRIstMAs lotteRy 2016
The donation from the sale of the 
lottery dropped €3,448

sM2 bAleARes
Colaboración con el regalo de un 
ordenador

Collaboration through the gift of a 
computer

¡GRACIAS!
THANKS!

veRteX
Colaboración de 7.000 € para la 
divulgación de la Fibrosis Quística

Collaboration of €7,000to spread 
awareness of Cystic Fibrosis

ssG AMbUlANCIAs 
Convenio de colaboración para 
apoyar eventos deportivos 

Collaboration agreement to support 
sport events

FUNDACIÓN oNCe
Ayuda al Programa de preparación 
física individualizada para niños y 
jóvenes con Fibrosis Quística para 2017 
Importe: 7.100 €

2017 Aid for Individualized Fitness 
Program for children and youth with 
Cystic Fibrosis. Amount: €7,100

Ayuda al Servicio de Fisioterapia a 
Domicilio con 3.622 € y al de Atención 
Psicológica con 4.000 €

CF spANIsH FeDeRAtIoN
Financial aid to the Home 
Physiotherapy Service with €3,622 and 
to the Psychological Care with €4,000

FeDeRACIÓN espAñolA 
De FQ

KeNeCesItAs, KevIAjes, 
KeseGURos

La contratación de viajes, seguros, etc. 
a través de estas entidades genera 
donación a la Asociación Balear de FQ

Purchasing your travels, insurance, etc. 
through this companies generates a 
donation for the CFBA

tUI tRAvel A&D 
Presentación de la Fundación Respiralia 

Presentation of the Respiralia Foundation  
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En este 2016 tenía un reto deportivo en mente: terminar un IRONMAN con sus 3.800 m 

nadando, 180 km en bici y 42 km corriendo. Pero el principal objetivo no sería parar el 

crono en un tiempo concreto, sino recaudar fondos para la Asociación Balear de Fibrosis 

Quística, a la que conozco a través de unos amigos. 

Contacté con Carlos Pons y nos pusimos manos a la obra. Con la colaboración 

de AutoVidal, Eat&Check y Hotel Santa Clara y con la difusión en las redes sociales y 

medios de comunicación conseguimos, a través de la web migranodearena, 1.623,00 € 

para mejorar las instalaciones de la Asociación.

Fue todo un placer realizar este reto por vosotros.

Desde aquí quiero dar las gracias a todas las personas que aportaron su grano de 

arena en el proyecto.

In this 2016 I had a sport challenge in mind: to finish an IRONMAN with its 3.800 m swimming, 
180 km biking, and 42 km running. But the main objective would not be to stop the chronometer 
at a specific time, but to raise funds for the Balearic Association of Cystic Fibrosis, which I know 
through some friends.

I got in touch with Carlos Pons and we got to work. With the collaboration of AutoVidal, 
Eat&Check and Hotel Santa Clara, and the widespread in social networks and media, we obtained 
–through migranodearena website– the amount of €1,623.00 to improve the Association’s facili-
ties.

It was a pleasure doing this challenge for all of you.
From here I want to thank all the people who contributed to do their bit in this project.

reto 
deportiVo 

y reto  
solidArio

sport chAllenge And 

chArity chAllenge

AlBerto soler

Alberto, deportista aficionado, cumplió 
su doble reto: finalizar el ironman de 
Mallorca y recaudar fondos para los 

niños con Fibrosis Quística

Alberto, amateur sportsman, fulfilled his 
double challenge: complete the ironman 
of Mallorca and raise funds for children 

with cystic Fibrosis

Alberto, esportista aficionat, va complir 
el seu doble repte: finalitzar l'ironman de 
Mallorca i recaptar fons per als nins amb 

Fibrosi Quística

eXperienciAs personAles
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La idea del Desafío Respiralia surge cuando se me ocurre utilizar las gestas de los 

grandes alpinistas españoles como plataforma de difusión y sensibilización de la 

Fibrosis Quística, al comparar los efectos de la altitud (hipoxia) con las dificultades 

respiratorias de las personas con FQ.

Por otro lado, creo que es importante difundir una actividad como el alpinismo 

que fomenta valores y actitudes clave para afrontar el día a día de esta enfermedad: 

la perseverancia a través de pequeños pasos, unos pasos que conducen a grandes 

logros y unos logros que se cimentan en un ansia de superación constante, y todo 

ello en un entorno natural de alta calidad ambiental como son las montañas… Un 

territorio donde se despiertan sueños dormidos.

The idea of the Respiralia Challenge arises when I think of using the achievements of the great 
Spanish alpinists as a platform for diffusion and sensitization of Cystic Fibrosis, because the effects 
of altitude (hypoxia) and respiratory difficulties of CF people are comparable.

On the other hand, I think it is important to publicize an activity such as mountaineering that 
promotes values and key attitudes to face the day-to-day of this disease: perseverance through 
small steps, steps leading to great achievements and achievements cemented in a desire for con-
stant improvement, and all of this in a natural arena of high environmental quality such are the 
mountains... A territory where slept dreams awaken.

eXperienciAs personAles

desAFío 
respirAliA
respirAliA chAllenge

jAVier roig

javi, padre de una niña con FQ y 
alpinista aficionado, nos cuenta cómo 
surgió la idea de difundir la FQ a través 
de banderolas portadas por los grandes 
alpinistas mundiales

javi, father of a cF girl and amateur 
climber, tells us how the idea of 
spreading awareness about cF arose 
through banners carried by the greatest 
world climbers

javi, pare d'una nina amb FQ i alpinista 
aficionat, ens explica com va sorgir 
la idea de difondre la FQ a través 
de banderoles portades pels grans 
alpinistes del món

Juanito	oiarzabal	-	KilimanjaroAlex Txikon- Everest
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Para mí es un honor poder colaborar en una causa como la vues-

tra. Mis palabras son poco o nada, al igual que mi corto currículo 

deportivo, en comparación con la lucha diaria que realizáis 

todos a los que el destino os ha relacionado de alguna manera 

con la Fibrosis Quística.

El haber conocido que la natación es una de las armas para 

retrasar la evolución de esta enfermedad, así como a personas 

como Dani o Alberto, de las que yo desconocía estaban rela-

cionados con la Fibrosis, me ha servido para valorar más este 

deporte y valorarles más a ellos por su continuo esfuerzo para 

lograr una meta muy importante, como es mejorar su calidad 

de vida.

¡Qué puedo decir! Solo animar a todo el mundo a participar 

en iniciativas que contribuyan al conocimiento y la lucha contra 

esta enfermedad, como la Vuelta a Formentera nadando, que se 

celebra anualmente el primer fin de semana de julio y que por 

compromisos deportivos no he podido disfrutar hasta la fecha. 

Animo a todos a participar como parte de esa batalla que, tarde 

o temprano, y con ayuda de todos, conseguiremos vencer.

Un fuerte abrazo para todos los que a diario se enfrentan 

a la Fibrosis Quística. Para mí sois ejemplo de perseverancia y 

esfuerzo.

It is an honor for me to collaborate in a cause such as yours. My words 
are little or nothing, just like my brief CV on sports, compared to the daily 
fight that all of you, to whom fate has related in some way with Cystic 
Fibrosis, do.

Having known that swimming is one of the treatment pillars to delay 
the evolution of this disease, as well as knowing people like Dani or 
Alberto, of whom I was unaware they were related to Fibrosis, has helped 
me to value this sport even more, as well as them for their continued effort 
to achieve a very important goal: to improve their quality of life.

What can I say! Only encourage everyone to participate in initiatives 
that contribute to the knowledge and fight against this disease, such as 
the Swimming Tour around Formentera, held annually during the first 
weekend of July, and that for sporting commitments I have not been able 
to enjoy until the date. I encourage everybody to participate as part of that 
battle that sooner or later, with everybody’s help, we will win.

A big hug to all of you facing Cystic Fibrosis each day. To me, you all 
are an example of perseverance and effort.

os AniMo 
A todos A 

pArticipAr en lA 
XViii VueltA A 

ForMenterA
i encourAge eVeryone  

to pArticipAte in the  

XViii tour Around ForMenterA

hugo gonzález de oliVeriA

hugo es nadador olímpico y se une al movimiento 
respiralia animando a todos a participar en la 

Vuelta a Formentera nadando

hugo is an olympic swimmer and joins the 
respiralia movement encouraging everyone to 

participate in the swimming tour around Formentera

hugo és nedador olímpic i s'uneix al moviment 
respiralia animant a tots a participar en la  

Volta a Formentera nedant

eXperienciAs personAles
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Lo más interesante de esta Vuelta a Formentera nadando es su marcado carácter no competitivo y solidario. Los amigos de 

Respiralia vienen a convivir tres días en un ambiente de despreocupación por cosas banales como la comodidad o la comida calien-

te. La natación es sólo la excusa por la que uno viene a Formentera a conocer a otras 300 personas, entre voluntarios, nadadores y 

chicos con Fibrosis Quística. Compartir con tanta gente el desayuno o el espacio donde dormir sobre colchones en el suelo es parte 

de la magia de Respiralia. Inscripciones a partir del 1 de mayo en www.respiralia.org

XViii VueltA A ForMenterA nAdAndo 
contrA lA FiBrosis QuísticA: 

30 de junio, 1 y 2 de julio

XViii sWiMMing tour Around ForMenterA 
AgAinst cystic FiBrosis:
30th oF june, 1st And 2nd oF july

The most interesting thing about this Tour around Formentera is its marked 
non-competitive and solidarity character. The friends of Respiralia come 
to live together for three days in an atmosphere of disregard for mundane 
things like comfort or hot food. Swimming is just an excuse for getting to 
know 300 people in Formentera, including volunteers, swimmers and chil-
dren with Cystic Fibrosis. Sharing with so many people the breakfast and the 
sleeping space with mattresses on the floor is part of the magic of Respiralia. 
Inscription period from May 1 through www.respiralia.org

XViii VoltA A ForMenterA nedAnt  
contrA lA FiBrosi QuísticA:
30 de juny, 1 i 2 de juliol

El més interessant d’aquesta Volta és el seu marcat caràcter no competitiu 
i solidari. Els amics de Respiralia venen a conviure tres dies en un ambient 
de despreocupació per coses banals com la comoditat o el menjar calent. 
La natació és només l’excusa per la qual un ve a Formentera a conèixer a 
altres 300 persones, entre voluntaris, nedadors i nins amb Fibrosi Quística. 
Compartir amb tanta gent l’esmorzar o l’espai on dormir sobre matalassos 
a terra és part de la màgia de Respiralia. Inscripcions a partir del dia 1 de 
maig a www.respiralia.org
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Etapas previstas I Etapes previstes I Scheduled circuit
Etapas alternativas I Etapes alternatives I Alternative circuit

MApA de lAs etApAs de lA VueltA
circuit MAp / MApA de les etApes de lA VoltA
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pRoGRAMA De ACtos
jUeves, 29 De jUNIo
a partir de las 16:00, en el nuevo polideportivo municipal: 
Retirada de las inscripciones 
20:30, sala municipal de cultura (cine): 
Explicación sobre la Fibrosis Quística y funcionamiento y
normas de seguridad de la Vuelta 
21:30, en sant Francesc xavier: 
Bienvenida del Presidente, inauguración de la
“XViii	Vuelta	a	Formentera	nadando	contra	la	Fibrosis	Quística”	y
posterior refresco para todos los presentes 

vIeRNes, 30 De jUNIo 
10:30, playa de Es cavall d’en Borràs: 
salida	de	la	“XViii	Vuelta	a	Formentera	nadando	contra	la
Fibrosis Quística” 
a partir de las 18:00, en la playa de Es copinar: 
llegada	de	la	1ª	etapa	
21:30, iEs marc Ferrer:
Cena al aire libre y fiesta. Donativo: 10,00 €

sÁbADo, 1 De jUlIo
10:30, playa de Es copinar: 
salida	de	la	2ª	etapa 
a partir de las 18:00, en la playa de Es pujols: 
llegada	de	la	2ª	etapa	
21:30, iEs marc Ferrer: 
Cena al aire libre y fiesta. Donativo: 10,00 €

DoMINGo, 2 De jUlIo
10:30, playa de Es pujols:
salida	de	la	3ª	y	última	etapa	
a partir de las 13:30, en la playa de Es cavall d’en Borràs: 
LLEGADA FINAL de todos los nadadores y final de la
“XViii	Vuelta	a	Formentera	nadando	contra	la	Fibrosis	Quística”	
20:00, Blue Bar: 
Puesta de sol, cóctel y pase de las mejores imágenes de la Vuelta. Gratuito 
para nadadores y voluntarios. Acompañantes 10,00 €.

En caso de cambio de recorrido (por inclemencias meteorológicas/cam-
bios por decisión de la organización), las salidas y llegadas se realizarán 
desde los lugares del recorrido alternativo.

pRoGRAM oF eveNts
tHURsDAy, 29th oF jUNe
From 4 p. m., at the new local sport center:
Withdrawal and confirmation of inscriptions
8:30 p. m., at the municipal auditorium (cinema):
Explanation about Cystic Fibrosis and rules, regulations,
and safety instructions of the event
9:30 p. m., at sant Francesc xavier:
Welcoming by the President, inauguration of the
“XViii	swimming	tour	around	Formentera	against	Cystic	Fibrosis”
and refreshments for all presents

FRIDAy, 30th oF jUNe
10:30 a. m., “Es cavall d’en Borràs” beach:
start	of	the	“XViii	swimming	tour	around	Formentera
against Cystic Fibrosis”
after 6:00 p. m., at the “Es copinar” beach:
End of the first stage
9:30 p. m., iEs marc Ferrer:
Outdoors dinner and “fiesta”. Donation: €10.00

sAtURDAy, 1st oF jUly
10:30 a. m., “Es copinar” beach:
Start of the 2nd stage
after 6 p. m., “Es pujols” beach:
End of the 2nd stage
9:30 p. m., iEs marc Ferrer:
Outdoors dinner and “fiesta”. Donation: €10.00

sUNDAy, 2nd oF jUly:
10:30 a. m., “Es pujols” beach:
Start of the 3rd and last stage
after 1:30 p. m., at the “Es cavall d’en Borràs” beach:
Finish	of	the	“XViii	swimming	tour	around	Formentera
against Cystic Fibrosis”
8:00 p. m., at the “Blue Bar” Restaurant:
sunset,	cocktail,	and	show	of	the	best	pictures	of	the	“XViii	swimming	tour”.	
Free entrance for swimmers and volunteers. Friends and relatives €10.00

In case of bad weather or by organizers decision,
the starting or finishing places of the stages can be changed.
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ENTIDADES	ColAborADorAS	CoN	lA	ASoCIACIóN	bAlEAr	DE	FIbroSIS	QuíSTICA	Y	lA	FuNDACIóN	rESPIrAlIA 

MECENAS 2017

IES Marc Ferrer
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